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Depuis 150 ans, KWC Home s’appuie sur 
ses origines pour construire sans cesse un 
nouvel avenir. Quels sont les sujets du 
moment qui préoccupent le plus l’entreprise?
La numérisation de tous les secteurs d’activité 
nous tient particulièrement à cœur. Beaucoup 
de choses ont été réalisées dans ce domaine, 
mais tous ont encore un potentiel d’amélioration.
Et aussi banal que cela puisse paraître 
aujourd’hui, la durabilité reste en tête de nos 
priorités. Mais l’accent supplémentaire est mis 
sur l’acier inoxydable: ce matériau est pour 
nous un sujet important depuis des années.

£u’estȹce Ɛue cela siĳnifie concrĩtementȧ
L’acier inoxydable est synonyme de longévité, 
plus que tout autre matériau. C’est ce qui est 
déterminant en termes de qualité, de pureté et 
d’hygiène.
En effet, l’eau est l’élément le plus important 
dans la cuisine et la salle de bains. Elle doit 
pouvoir s’écouler à travers une robinetterie 
répondant à nos exigences les plus élevées. 
Et ce, jour après jour, naturellement.

Urs, tu es General Manager de KWC Home. 
Tu n’es donc pas un nouveau visage 
au siĩĳe de l’entreprise à ÀnterŒulmȦ 
Mais tu en assumes désormais la direction. 
Qu’est-ce qui est le plus important pour toi?
En premier lieu, il s’agit bien entendu d’apporter 
au client le meilleur produit, la meilleure 
robinetterie et le meilleur service. C’est pourquoi,
ici en Argovie, nous nous efforçons d’innover 
en permanence. Après tout, cela fait partie de
notre ADN. Cette orientation client est d’autant 
plus pertinente que le consommateur est 
aujourd’hui bien mieux et plus largement 
informé que jamais. Il est très sensibilisé aux 
produits de qualité supérieure, durables et 
sûrs. Et c’est ce que nous devons et pouvons 
apporter. L’objectif est d’être encore plus 
perfectionniste, de susciter encore plus 
d’enthousiasme pour nos produits et leurs 
avantages.

Tu as la réputation d’être un manager qui 
ne rechiĳne pas à retrousser ses manchesȦ 
D’où cela vient-il? 

« Nous retroussons 
nos manches pour 
offrir le meilleur »
KWC existe depuis 150 ans. Plus que toute autre, l’entreprise 
suisse s’engage à ne produire que la meilleure qualité. 
Depuis sa création, le fabricant de robinetterie d’Unterkulm a 
toujours su se réinventer et se positionner. 
A l’occasion de cet anniversaire, Urs Tschopp prend la direction 
de la société helvétique KWC Home.

Entretien avec Urs Tschopp KWC Stories06



C'est très simple, je suis menuisier de formation. 
J’ai donc un faible pour le travail manuel et 
j’aime la qualité. Dans ce métier, c’est 
indispensable. Je sais comment me déplacer 
sur un chantier. Et j’ai toujours travaillé de mes 
mains, je n’ai pas besoin de fouiller dans la 
boîte à outils. Et bien sûr, je suis capable de 
monter moi-même nos robinetteries KWC.

Pour toi, il s’agit donc toujours de création?
On peut effectivement le résumer ainsi. 
Je pense pouvoir le faire chez KWC. En fait, 
j’aime aussi travailler ici pour les gens. 
L’équipe et ses valeurs sont importantes pour 
moi. En tant que leader du marché ayant une 
longue tradition, nous portons une grande 
responsabilité.  

En 150 ans, KWC a prouvé sa solidité. 
Auŏourd’hui, les crises se succĩdentȦ 
Comment y faire face?
Je crois qu’il est possible de procéder à des 
changements même en temps de crise. Quand
on s’y met, cela crée une émulation. Je trouve 

que les gens, y compris notre équipe, sont 
prêts pour le changement. Nous avons déjà 
relevé de nombreux défis.
Comment faire, autrement? Il faut dire que 
nous travaillons aussi avec l’acier inoxydable, 
le matériau de la solidité.

As-tu une robinetterie préférée? 
Absolument! En tant qu’amoureux de design, 
c’est la KWC ONO, classique, sobre, 
intemporelle, noble, sans fioritures.

Quel est ton objectif chez KWC?
sous voulons ğtre un partenaire solide et fiable. 
Nous privilégions la proximité avec nos clients 
et offrons un service compétent. Nous sommes
également un interlocuteur proche de nos 
partenaires commerciaux et de l’artisanat.

Urs, merci beaucoup pour cet entretien.



150 ans de KWCKWC Stories08

Entrer dans l’ère de la 
mécanique de précision
avec un esprit de pionnier
C’était la faute du gramophone. A la fin du 19e siècle, lorsqu’il a remplacé
l’industrie florissante des boîtes à musique, KWC s’est lancée dans de 
nouveaux domaines d’activité. Au lieu des boîtes à musique mécaniques, 
l'entreprise a depuis lors orienté ses efforts vers le développement de robinets.

Boîte à musique
De 1874 à 1902, KWC 
a d’abord confectionné 
des boîtes à musique, 
petits chefs-d’œuvre
de la mécanique de 
précision. L’autre produit 
phare était le légendaire 
«Gashähnli», qui a connu 
un grand succès, tant 
dans les hôtels de luxe 
que dans les ménages 
privés.

En 1874, Adolf Karrer avait fait l’acquisition 
d’un moulin à Unterkulm et s’était lancé dans 
la fabrication de boîtes à musique de grande 
qualité. Un an plus tard, l’entreprise comptait 
déjà 40 employés, les affaires prospéraient, 
une fonderie venait s’ajouter et la technique 
des cĺefs-d’ƍuvre mécaniƐues s’affinait de 
plus en plus jusqu’à ce que le gramophone 
vienne conquérir l’univers musical dès 1895 et 
que le chiffre d’affaires des boîtes à musique 
s’effondre de manière spectaculaire. En 1902, 
leur production s’arrête.



Mais grâce à son savoir-faire en mécanique 
de précision et en fonderie, KWC a développé 
des produits complètement nouveaux tournés 
vers l’avenir: des robinets, qui sont arrivés sur 
le marché dès 1897 sous le nom de «Gas-
hähnli». En 1906, KWC a présenté une salle 
de bains complètement équipée, tandis que 
l’usine d’Unterkulm était profondément 
modernisée: l’éclairage électrique et les groupes 
moteurs électriques ont fait leur apparition. 
Moins de cinq ans plus tard, KWC équipait 
déjà l’hôtel de luxe Ritz à Paris de sa propre 
gamme de robinets, KWC a reçu en 1914 une 
médaille d’or lors de l’exposition nationale 
suisse et employait déjà 170 collaborateurs. 
La transformation de l’industrie des boîtes à 
musique en industrie de la robinetterie était 
achevée. En 1919, l’entreprise de robinetterie 
spéciale a pris le nom de société anonyme 
Karrer Weber und Cie: KWC.

Mais qui se cachait derrière KWC? Les pères 
fondateurs Adolf Karrer et Eugen Weber
ainsi que leur futur associé Walter Luginbühl 
étaient des entrepreneurs classiques. Ulrich 
Weber se souvient de son grand-père avec 
«un cigare fumant et une montre élégante», 
qu’il «portait dans la poche de son gilet au 
bout d’une chaînette dorée». En tant 
qu’entrepreneur, Eugen Weber (1862-1949) 
avait un sens aigu de l’innovation et s’est 

rendu en bateau en Amérique vers 1920 pour
découvrir la technique de moulage sous 
pression sur place. Weber a repris la direction 
de l’entreprise après le décès d’Adolf Karrer 
en 1895. Le troisième membre du groupe était 
Walter Luginbühl, le beau-frère de Weber, qui 
a reŏoint l’entreprise en ǧǮǯǭ et lui a finalement
succédé en tant que directeur. Son petit-neveu 
Ulrich Weber s’en souvient: «Personne ne 
pouvait ignorer sa grosse voix; lorsqu’il 
mangeait parfois aux CFF, il divertissait toute 
la voiture-restaurant.»

Adolf Karrer, Eugen Weber et Walter Luginbühl
étaient des entrepreneurs qui avaient le sens de
l’air du temps et qui ont marqué l’entreprise par
leur pragmatisme: proches des gens, avec des
produits techniquement sophistiqués et un sens
de la nouveauté et des opportunités de change-
ment, tout comme l’a décrit leur contemporain 
Joseph Alois Schumpeter (1883-1950), qui, 
en tant qu’économiste, parlait de «destruction 
créatrice» et d’«entrepreneurs dynamiques» 
qui misaient sur les innovations et façonnaient 
ainsi l’essor.

L’esprit de pionnier et la perfection sont 
encore aujourd’hui présents dans de 
nombreux développements de produits 
brevetés qui marquent notre rapport avec 
l’eau dans la salle de bains et la cuisine.

Hôtel Negresco
La noble monotrou KWC 
a décoré non seulement 
le flamboǋant ȼsegrescoȽ
ā sice, mais aussi le 
mondialement célèbre 
«Ritz» à Paris.
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Les grandes étapes des
100 premières années
La force d’innovation de KWC réside dans sa capacité 
à combiner des innovations techniques révolutionnaires 
avec des formes parfaites. Un petit tour d’horizon des 
brevets et des produits qui sont devenus avec le temps 
de véritables classiques.

1911 
Le robinet monotrou 
argent
Ce robinet noble présentait des éléments qui se
distinguaient clairement les uns des autres: 
le bec incurvé, le dispositif d’arrêt et le robinet 
ā ailettes en Ɛuatre parties profitaient de la 
présence de solides pièces moulées. Parallèle-
ment, le robinet en maillechort poli (un alliage 
de cuivre, de nickel et de zinc) a fait l’objet d’une
commande prestigieuse pour l’équipement 
de deux ĺŮtels de luxe ā sice ȳle flamboǋant 
ȼsegrescoȽ sur la ¡romenade des Anglaisȴ et 
Paris (le légendaire «Ritz»).
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1957 
Robinet de cuisine 
monotrou avec 
douchette extractible
Avec sa forme incurvée caractéristique, la 
douchette extractible semblait inviter à l’utiliser. 
La poignée noire contrastée indiquait l’endroit 
où la douchette devait être mise en marche, le 
bouton correspondant, également noir, invitait 
à déclencher un jet d’eau ciblé avec le pouce.
Grâce à l’innovation brevetée du premier 
robinet de cuisine monotrou avec douchette
extractible, KWC a réussi une nouveauté 
mondiale absolue qui a ouvert un nouveau 
segment de marché.

1982 
KWC NEODOMO
La gamme légendaire des mitigeurs à levier
eØ  s/~'~q~ est rapidement devenue la 
gamme de robinets la plus vendue en Suisse. 
En associant un design moderne, une technique
innovante et une fonction simple, elle a marqué
le progrès sous une forme évidente, grâce à 
la cartouche à disque céramique développée 
en interne. C’est depuis devenu un classique 
moderne qui est encore dans l’air du temps 
avec sa sixième version.

1954 
NEOPERL
ge mécanisme d’économie d’eau s/~¡/¤g, breveté en ǧǯǫǪ, assurait une 
réduction fabuleuse de 75 % par rapport aux robinets conventionnels. Une buse 
cachée donnait au jet d’eau une forme constante et évitait les éclaboussures. 
 ette invention géniale et sa commercialisation sont confiées en ǧǯǫǯ ā la 
nouvelle société Oans 'enǕler ʁ  o ȳauŏourd’ĺui seoperl AHȴ. Une innovation 
dont on ne peut plus se passer aujourd’hui sur un robinet. 



1997

1998
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Les innovations des 
30 dernières années
Un design puriste associé à une 
technologie de pointe: c’est la clé 
pour une expérience d’utilisation 
exaltante chez KWC. 

1997 KWC TRONIC 
Le premier robinet automatique doté 
de la technologie infrarouge sur le 
marché suisse pose des jalons dans 
l’alliance souveraine de la technique 
et du design.

1998 KWC INOX 
Précurseur: avec sa robinetterie en 
acier inoxydable dans l’univers de la 
cuisine, eØ  modifie les ĺabitudes 
visuelles et garantit l’hygiène dans 
les ménages.



2005

2001

2002

2001 KWC SODA 
Le robinet avec distribution d’eau 
gazeuse intégrée directement à partir 
du réseau d’eau froide est un produit 
absolument pionnier pour la Suisse.

2002 KWC DISKO 
La première gamme suisse en acier 
inoxydable dans la salle de bains. 
La quantité et la température de l’eau 
sont mélangées par cartouche sur un 
même niveau, ce qui permet d’obtenir 
un design unique.

2005 KWC EVE 
Souvent copié, jamais égalé: le premier 
bec extractible et dissimulé au monde,
particulièrement impressionnant avec 
sa lumière LED intégrée.



2008

2010

2008

2008 KWC ONO 
touch light et lightpin 
L’innovation à un autre niveau. Grâce 
à la technologie DDSA (Dynamic
Dimension Signal Absorbation), le 
KWC ONO touch light s’allume au 
toucher.
Le KWC ONO lightpin indique déjà 
visuellement la température de l’eau 
dans le levier et avertit que l’eau est 
trop chaude. Les dégradés de couleurs
indiquent clairement la température.

2008 KWC ONO highflex 
La qualité professionnelle à la maison.
ge flexible ā ressort breveté permet ā 
la douchette autoportante de revenir 
en position initiale.
Le levier de commande en acier 
chirurgical au revêtement Diamolith™ 
fascine par son extrğme robustesse 
et sa légèreté.



2010

2015
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2010 KWC AVA avec CoolFix 
Longévité et esthétique sont les maîtres 
mots de KWC: le principe du levier 
Cabrio spécialement développé permet 
au levier de flotter gracieusement
au-dessus de la robinetterie et est en 
même temps très facile à nettoyer. Cette 
mécanique particulière reste jusqu’à 
aujourd’hui un signe distinctif de KWC.

2010 KWC ONO touch light PRO 
KWC ONO touch light PRO fait évoluer 
la touch light de manière cohérente. Une
unité de commande à part regroupe 
tous les réglages souhaités (quantité 
d’eau et température de l’eau). 
Une étape supplémentaire dans la 
commande numérique des robinets.

2015 KWC ZOE touch light PRO 
ge eØ  è~/ uniƐue bénéficie d’une 
mise à niveau électronique et s’élève 
au rang d’icône de style plusieurs fois 
récompensée. La commande intégrée 
touch light PRO directement sur le 
socle du robinet fait passer le confort 
d’utilisation à un niveau supérieur.



2018

2021
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2018 KWC ERA 
Formes iconiques: un procédé 
révolutionnaire de pliage de l’acier 
inoxǋdable permet d’obtenir le 
robinet en acier inoxǋdable le plus 
fin de eØ .

2021 KWC AVA E 
L’hygiène dans la salle de bains: 
la gamme en acier inoxǋdable 
KWC AVA E séduit par sa facilité 
d’utilisation grâce au principe du 
levier Cabrio, ses proportions 
pleines de finesses et sa clarté 
quasi architecturale.



2021

2022
2021 KWC DOMO E 
Le classique suisse pour la première 
fois en acier inoxǋdableȠ le corps du 
robinet, avec ses transitions parfaites, 
est fabriqué selon le procédé de 
moulage de précision de l’acier 
inoxǋdable. Un corps de robinet en 
acier inoxǋdable d’un seul tenant.  

2022 KWC KIO 
Tout d’une seule main. KWC KIO 
combine les exigences d’utilisation de 
la cuisine professionnelle avec la 
commande électronique. Un confort 
d’utilisation maximum gr÷ce ā la 
sophistication électronique.
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KWC Group – 
Interaction des 
compétences
Nos familles de produits sont conçues pour durer sur le long terme.
Ce n’est que lorsque le design, la technique, l’esprit novateur, 
la connaissance des matériaux et la compétence de fabrication 
sont réunis que l’on obtient une véritable valeur ajoutée. Et un 
confort perceptible. L’alliance parfaite de multiples compétences 
est une tradition chez KWC.

L’acier inoxydable 
La perfection 
durable 
Différents matériaux ont marqué l’époque 
moderne, mais jusqu’à aujourd’hui, l’acier 
inoxydable est une classe à part entière avec 
ses surfaces robustes et très esthétiques. Il est
presque complètement réutilisable; nous 
encourageons ainsi une économie circulaire 
éventuelle grâce à des produits durables et 
recyclables. Pour nous, l’acier inoxydable est 
plus qu’un simple matériau. Il s’agit d’un 
composant d’une grande importance, pas 
uniquement pour l’industrie agroalimentaire. 
Il offre également des avantages incomparables 
dans l’usage privé: moins de rejets de métaux 
lourds dans l’eau potable, de l’hygiène (les 
bactéries ne trouvent guère de support de 
culture) et une esthétique absolue avec une 
durabilité à long terme. Un matériau premium 
pour une qualité premium.



Design
L’artisanat suisse  
Précision, élégance et langage des formes architecturales sont les 
grands principes de notre design et caractérisent les produits de KWC 
depuis le début. Avec nos robinets, nous avons depuis des décennies 
l’ambition d’améliorer la qualité de vie de chacun. Les formes et les 
fonctions doivent s’associer harmonieusement. L’humain est au cœur 
de notre quête de perfection. Cette ambition nous pousse à créer les 
meilleurs produits de ce genre.
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Innovation
Des progrès 
tangibles   
L’esprit de pionnier est fermement ancré dans 
notre ADN. Qu’il s’agisse de l’invention de la 
douchette extractible, de la réinterprétation du 
flexible ā ressort avec la tecĺnologie brevetée 
ĺigĺflex, de designs nouveaux et uniƐues ou 
de l’intégration de commandes électroniques: 
l’humain et ses besoins dans le futur nous 
incitent à toujours innover, ce qui se traduit 
par un grand nombre de brevets. La nouveauté 
n’est pas une fin en soi, notre obŏectif est de 
créer une symbiose parfaite entre le design
et une expérience d’utilisation exaltante: le 
confort résulte d'une technologie intelligente, 
d'une commande précise et d'un design 
raffiné. ¡our nous, cela se traduit par une 
meilleure qualité de vie.

L’électronique
Une commande bien pensée  
L’électronique moderne donne la possibilité aux utilisateurs d’enregistrer
leurs préférences personnelles et de modifier facilement les réglages. 
Avec une commande électronique, le contrôle du débit d’eau et de la 
température est d’une précision maximale. Chez KWC, nous jouons un 
rôle de pionnier dans ce domaine avec nos innovations telles que la 
technologie touch light PRO et les nouveaux systèmes de commande 
intuitifs. Notre objectif est de continuer à perfectionner la technologie 
pour les personnes. Dans ce processus, la sécurité, le confort d’utilisation 
et l’efficacité écologiƐue sont touŏours au premier plan pour nous.
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L’hygiène de 
l’eau potable 
Notre loi sur la 
pureté
Sans hygiène de l’eau potable, aucune qualité 
de vie. C’est pour cette raison que nous mettons 
tout en œuvre pour assurer et dépasser les 
exigences élevées en matière de propreté de 
l’eau potable. Il n’est donc pas surprenant que 
nous développions pour cela des procédés de 
fabrication de pointe, que nous misions sur des 
matériaux haut de gamme et que nous allions 
toujours plus loin: des robinets premium en acier
inoxydable alliés à des commandes électroniques
ainsi qu’à notre exigence de qualité élevée 
et ā des tests continus. sous fixons ainsi de 
nouvelles normes d’hygiène. Economies d’eau 

Utilisation 
responsable des 
ressources    
L’eau constitue l’un des éléments essentiels à la
vie et peut-être la ressource la plus précieuse 
que nous devons protéger. Avec nos variantes à
économie d’eau, caractérisées par EcoProtect
ou la technologie CoolFix, nous nous engageons
depuis des années pour une consommation 
d’eau économique et une utilisation respectueuse 
de cette ressource. Les économies d’eau sont la 
conséquence de nombreuses petites étapes. 
Grâce aux solutions de KWC, nous souhaiterions 
apporter une contribution importante et 
intégrer une utilisation durable de l’eau dans 
le quotidien de chacun, aussi simplement que 
possible.
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KWC dans le monde 
entier – nos références
Le monde de la construction est en mouvement. Des projets 
exceptionnels montrent que l’architecture moderne et la durabilité 
se complètent parfaitement. La longévité et la qualité sont la clé. 
Des architectes/décorateur d'intérieur et des maîtres d’ouvrage 
renommés portent un grand intérêt aux produits haut de gamme 
de KWC. Nous souhaitons vous inviter à un petit tour du monde.

Nordic Villa
Le regard se pose sur la verdure et se perd 
entre les hêtres et leur feuillage d’automne 
éclatant. A la périphérie de la ville norvégienne
de Skien, principale productrice de bois du 
pays depuis le 15e siècle, se trouve une villa 
minimaliste, aménagée dans le style nordique. 
Des matériaux durables caractérisent cette 
maison à l’ossature en béton et au bardage en 
bois thermique ne nécessitant aucun entretien
(récompensé par le prix d’architecture de 
Skien 2021). Une cuisine ouverte avec un 
espace repas pour toute la famille se trouve 
au cœur de cette maison. L’îlot de cuisine se 
compose de bois et d’acier inoxydable. Le 
KWC ERA couronne l’évier soudé avec son 
distributeur de savon, une finition parfaite du 
langage architectural sobre.
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NORDIC VILLA |  
SKIEN, NORVÈGE
Architectes:   Feste Landscape/

Architecture by Lars Haakanes

KWC ERA | Cuisine
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Park Hyatt 
Auckland
Le cabinet d’architecture néo-zélandais Bossley
Architects a conçu le Park Hyatt Auckland 
comme un joyau scintillant sur le front de mer, 
un hôtel 5 étoiles de 7 étages avec 195 
chambres, 4 restaurants et bars ainsi qu’une 
piscine et un roof-top bar. A l’extérieur, le 
bâtiment reprend des éléments des chantiers 
navals du port, tandis qu’à l’intérieur, un grand 
atrium dessert les chambres. Les architectes
ont évidemment misé sur la ventilation 
naturelle et les panneaux photovoltaïques sur 
le toit, ainsi que sur des stations de recharge 
pour véhicules électriques et des supports 
à vélos. Le standard élevé de la maison se 
refl ète dans son éƐuipement. g’arcĺitecture 
intérieure est caractérisée par une sélection 
d’artistes et de sculpteurs maoris, tandis que 
la cuisine professionnelle a été équipée de 
robinets KWC GASTRO.

PARK HYATT AUCKLAND  |  
AUCKLAND, NOUVELLE-ZÉLANDE
Architectes:   A¤ɤ'ɊȬɊ�ossleǋ Arcĺitects

KWC GASTRO | Restauration



Schloss Schauenstein
Il est rare de trouver un mélange aussi unique d’histoire (un château du
17e siècle), de lieu de pouvoir et de séduction culinaire (3 étoiles Michelin), 
que l’ambassadeur de la marque KWC Andreas Caminada détient depuis 
des années. Dans son boutique-hôtel, qui compte tout juste neuf chambres
réparties dans deux maisons séparées, il n’y a pas de place pour le hasard.
Ici, tout est au point, jusqu’aux assiettes de son restaurant étoilé. Dans la 
cuisine, Andreas Caminada ne fait pas de concessions, c’est pourquoi il 
mise sur la gamme gastronomique professionnelle KWC GASTRO pour 
sa robinetterie. Le chef étoilé ne jure que par la qualité premium absolue
des robinets: extrêmement robustes et durables. En route pour les Grisons!

SCHLOSS SCHAUENSTEIN  |  
FÜRSTENAU, SUISSE

KWC GASTRO | Restauration
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KAJAK POINT HOUSE  |  
STANWOOD, WASHINGTON, ÉTATS-UNIS
Architectes:   Christopher Wright Architecture

KWC SIN | Cuisine



Kajak Point House
Un havre de paix au bord du pittoresque Puget Sound, à mi-chemin 
entre Vancouver et Seattle. La maison, nichée au milieu d’un bosquet 
de vieux cèdres, surplombe l’eau. Afin de protéger les arbres et leurs 
racines, deux poutres en acier recouvrent le sol, de sorte que la maison 
semble flotter au-dessus du sol, sans aucune fondation. Un refuge a 
également été créé dans le style de la légendaire Eames House, conçu 
de manière cohérente jusque dans les moindres détails. 
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« Je suis associé 
à KWC 
depuis vingt ans. »
Très tôt, le cuisinier suisse trois étoiles Andreas Caminada 
s'est mis à son compte. Aujourd'hui, c'est une star au 
sommet de la gastronomie. C'est aussi un entrepreneur 
qui, même après vingt ans de succès seul, ne se repose 
pas, mais se réinvente sans cesse. Tout comme KWC, il 
fête aujourd'hui un anniversaire.

Nous avons décidé de ne pas faire de grande 
fête à cette occasion, mais d'offrir des 
cadeaux à nos invités : nous réaménageons 
les chambres de l'hôtel et le restaurant de 
Fürstenau. Le restaurant brille déjà d'un 
nouvel éclat, puis les chambres à partir de 
mars 2024. Et depuis le 5 décembre 2023, 
nous faisons pendant un an des actions 
toujours plus surprenantes ici, chez nous. 
Nous vivons donc l'anniversaire avec nos 
invités.

La gastronomie étoilée, c'est comme le 
sport de haut niveau. Tu as fait tes preuves, 
tu es connu pour ton sang-froid, même dans 
les situations de stress. Le tout associé à la 
décontraction, à une certaine coolitude.
Merci, si c'est ainsi que l'on voit les choses, 
je m'en réjouis bien sûr. J'essaie de vivre une 
culture d'accueil locale simple. Car s'il y a bien 
une chose qui m'importe, c'est que le client soit 
au centre de mes préoccupations. Je m'efforce 
chaque jour de le servir au mieux : que je 
puisse le surprendre, qu'il se sente bien chez 
nous, qu'il vive des choses extraordinaires. 

Cuisine étoilée au Schloss Schauenstein, 
restaurant végétarien Oz dans la Remise 
voisine, jardin du château en permaculture 
et Casa Caminada avec cuisine régionale. 
Andreas, tu règnes sur ton domaine 
gastronomique étoilé depuis Fürstenau, le 
plus petit village du monde, comme on dit. 
C'est aujourd'hui le fondement de ton 
entreprise de restauration en pleine 
croissance. Nous te félicitons avec le plus 
grand respect pour cet anniversaire.
Oui, nous avons pu construire quelque chose 
au cours des vingt dernières années, on peut le 
dire en toute modestie. Nous sommes présents 
depuis si longtemps puisque j'ai décidé très tôt 
de me mettre à mon compte. Je n'aurais jamais 
osé espérer que cela se passerait ainsi à 
l'époque, malgré l'insouciance de ma jeunesse 
peut-être et l'énorme passion que j'ai mise 
dans cette entreprise. Deux décennies se 
sont écoulées depuis lors, alors autant être 
récompensé deɉtemps en temps.

Peux-tu nous dire à quoi cela ressemble ? 
Þɉaȹtȹil une surprise ȧ



C'est comme pour KWC aussi : elle se concentre 
sur le fait dȪoffrir āɉses clients le meilleur 
produit, la meilleure expérience. C'est une 
exigence qui vous anime et vous pousse 
positivement. Et puis, je mise sur la constance. 
Le meilleur exemple : lorsque j'ai commencé, 
jeune cuisinier, j'ai eu directement mon premier 
robinet eØ . /tɉpuis, il ǋ en a eu de plus en 
plus. Cela fait donc deux décennies que je suis 
associé āɉeØ .

Il y a donc déjà une certaine tradition. 
C'est une valeur qui joue également un rôle 
important pour KWC, qui fête désormais 
ses 150 ans d'existence.
L'histoire et l'origine sont le terreau de tout. 
qaɉpropre tradition est loin dȪğtre aussi 
longue que celle de KWC (rires). 150 ans, c'est 
énorme, il faut le faire. Et pourtant, il existe des 
parallèles : la qualité et la continuité, des hauts 
et des bas - comme chez nous. J'ai beaucoup 
appris au cours de ma carrière, j'ai toujours 
continué à me développer et à regarder vers 
l'avenir. Il faut aussi prendre des risques de 
temps en temps pour que la tradition perdure.

Pourquoi as-tu choisi les produits KWC ?
Eh bien, KWC n'est pas seulement le leader du
marché dans le segment de la robinetterie pour
la restauration. Elle représente aussi la qualité
et l'acier inoxydable comme personne d'autre.
Et c'est un must dans les cuisines professionnelles :
durable, avec en plus une ambiance claire 
et épurée, extrêmement robuste. En ce qui 
concerne lȪergonomie, ilɉest important pour moi 
de pouvoir utiliser la robinetterie d'une seule 
main, pour remplir une casserole par exemple. 
Pour le rinçage, j'ai besoin d'un jet d'eau avec 
un bras flexible et fiable et débits préréglés 
élevés.

Le thème de l'hygiène revêt également une
importance particuliĩre dans laɉrestauration ȧ
Mais bien sûr, le facteur hygiène est extrêmement
important chez nous. Par exemple, pour pouvoir 
maintenir l'eau potable propre grâce aux 
fonctions des différentes robinetteries. L'acier 
inoxydable hygiénique est également le nec plus 
ultra pour les cuisines privées, c'est pourquoi je 
les ai aussi chez moi. Quand il s'agit de qualité 
et de sécurité, ŏeɉne fais aucun compromis.



Du point de vue d’un professionnel, quel 
est véritablement le rôle de l’eau en tant 
qu’élément dans la cuisine?
Sans eau, rien n’est possible dans la cuisine, c’est
l’élément de base numéro un. Pas uniquement 
pour la préparation des repas, mais aussi pour 
le respect des normes d’hygiène, le lavage des 
mains et la propreté des postes. Le robinet est 
mon équipement de base, je dois pouvoir me 
fier ā son fonctionnementȠ il doit ğtre arrondi et 
ergonomique, fonctionner rapidement et de
manière routinière. Autrement, il est un obstacle
dans un établissement étoilé exigeant.

£ue siĳnifie l’eau pour toi personnellementȧ 
Tu es considéré comme proche de la nature.
Oui, et de ce point de vue, l’eau est aussi un 
élément qui offre des expériences sensorielles. 
Tout le monde connaît cela, avoir soif ou envie 
de se baigner dans un lac ou dans la mer, 
profiter d’une bonne doucĺe rafraŃcĺissante. 
L’eau stimule les sens. En outre, elle entre dans 
la composition de nombre de nos recettes, il 
suffit de penser aux sauces et aux fonds.

Quelle est ta préoccupation actuelle, 
la chose qui te taraudes particulièrement en 
ce moment ou qui te guides? 
Outre la recherche de la perfection, il y a 
effectivement la durabilité, même si c’est 
presque devenu un slogan aujourd’hui. 
Pour moi, c’est très simple: très tôt dans mon 
apprentissage j’ai assimilé que l’on ne jette rien.
C’est quelque chose que j’ai appris, ça ne date 

pas d’aujourd’hui. Nous ne voulons pas gaspiller,
nous avons notre propre petite variété dans 
notre ȼsǋstème de légumesȽ, nous torréfions 
même notre propre espresso. C’est comme si 
nous avions notre petit écosystème à Fürstenau. 
Local, du coin, avec les fournisseurs des environs. 

La promotion de la relève, c’est un domaine 
dans lequel tu t'investis beaucoup 
personnellement. Comment réussir aussi 
bien que toi, qu’est-ce que les jeunes 
cuisiniers peuvent apprendre de toi?
Il faut avoir la niaque et l’amour de ce métier, 
avoir le rêve d’accomplir quelque chose. Sans 
cela, rien n’est possible, même avec toutes les 
compétences techniques. Cela paraît toujours si
facile, mais il faut beaucoup de travail pour faire
les cĺoses correctement avec continuité au fil des
années. Il faut du temps et de la patience pour 
créer quelque chose. Bien sûr, je ne peux parler
que pour moi. La gastronomie est ma grande 
passion, je l’ai toujours su. Je suis reconnaissant
d’avoir trouvé la cuisine! Je le souhaite à d’autres
aussi, notamment aux jeunes.

Tu as accompli tant de choses. 
£ue siĳnifie encore la cuisine pour toi 
aujourd’hui, après toutes ces années?
Aujourd’hui, c’est mon quotidien. Ce sont les 
habitués qui me motivent, je cuisine des produits
de saison, j’expérimente de nouveaux plats. 
J’ai une certaine pression naturelle en moi qui 
me pousse ā touŏours me mettre au défi. sous 
avons un certain niveau et une grande exigence
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à satisfaire. Je vois cela comme un sport d’équipe,
nous avons une énergie positive et le drive. Je 
suis content quand les clients sont heureux, 
cela me motive. C’est toujours comme ça avec 
moi. La nouveauté est mon moteur.

Cela semble être une véritable passion. Tu 
as également beaucoup de responsabilités 
en tant qu’entrepreneur. Comment gères-tu 
cela?
 ’est le plus grand défi, tout concilier, tout 
contrôler. L’investissement personnel est 
essentiel: je m’occupe des nombreuses factures, 
du bien-être des clients, je suis présent pour nos 
collaborateurs, et je porte aussi la responsabilité
des produits que nous utilisons. J’ai également 
beaucoup de décisions à prendre. Nous sommes
une entreprise familiale, en tout cas. Et nous 
avons eu de nombreux effets d’apprentissage. 
Aujourd’hui, ça marche, mais il faut s’accrocher.
On est psychologue, contrôleur, coach, 
motivateur et bien sûr hôte. Il faut répondre à 
tous les besoins. Et il faut garder les pieds sur 
terre, vivre soi-même sainement, être assidu, 
discipliné et professionnel.

De quelle manière compenses-tu? En tant 
que Suisse, tu aimes certainement aller à la 
montagne.
Oui bien sûr, avec mes enfants. Et j’aime le 
football. A l’occasion, j’aime me rendre le soir 
sur le parcours de golf, jouer quelques trous, 
seul, juste pour moi.

Et reviens-tu avec de nouvelles idées en tête? 
Peux-tu nous dire s’il y a quelque chose dans 
les tuyaux?
En plus du restaurant existant IGNIV, qui est 
d’ailleurs le mot romanche pour nid, un autre 
ouvrira ā Andermatt fin ǨǦǨǪ. ge proŏet est en 
cours. Nous ouvrons un restaurant de partage 
dans le nouveau quartier d’Andermatt Reuss. 
Cela doit devenir un nouveau repaire, une 
gastronomie exceptionnelle dans les Alpes 
suisses. Le lieu se développe énormément et 
promet des expériences extraordinaires. 
C’est très excitant pour nous d’en faire partie. 
/t pour finirȠ ŏe vais également sortir un 
nouveau livre avec des recettes de poisson de 
mon passé.

Andreas, merci beaucoup pour cet entretien.
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Voler au-dessus 
de l'eau
Les navigatrices Maru Scheel et Freya Feilcke se sont classées 
deuxièmes lors de la Semaine de Kiel. Elles parlent ici de leur 
relation particulière avec ce qui est peut-être notre ressource la 
plus importante.

Pour beaucoup, la Semaine de Kiel n'est pas
seulement un événement, mais quelque chose
de très spécial, qu'en est-il pour vous ?  
MS: elle a lieu chez nous, devant nos amis, 
devant notre famille. C'est assez spécial.
FF: Nous naviguons toutes les deux au Kieler 
Yachtclub, et nous aimons le fjord de Kiel parce
qu'il offre les conditions idéales pour naviguer. 
Nous connaissons le vent, les vagues et c'est 
là que nous avons l'impression d'être les plus 
rapides. C'est pourquoi c'est toujours agréable. 
Mais cette année, c'était très spécial.

Parce que vous avez terminé deuxième 
dans la classe olympique de bateaux FX 
(en 49er FX) ? 
FF: Oui. Et ce, sur notre terre d'origine.

Au final, il nȪa manƐué ƐuȪun pointȦ 
MS: Nous sommes arrivées à la dernière 
course, la Medalrace, en quatrième position. 
Les points comptent double. 
FF: Heureusement, nous nous sommes vraiment
bien débrouillées là-bas. Si nous avions été 
un bateau de plus devant, cela aurait signifié
la victoire, mais nous étions tout de même 
contentes. C'était une sensation géniale.

Les images ne permettent que d'imaginer 
les forces Ɛui sȪeǊercent sur le bateauȦ 
Comment se sent-on lors d'une telle course ? 
MS: Je dirais que nous naviguons dans l'une 
des classes de bateaux les plus rapides et 
les plus sportives. Nous volons pour ainsi dire 
avec tout notre corps au-dessus de l'eau, ce 



qui est incroyablement agréable et renforce 
le lien avec l'eau, le vent et les éléments, car 
nous vivons tout cela de près.
FF: Nous avons une classe de bateaux 
particulière, tout est relativement chargé 
d'action, surtout si l'on est vraiment rapide. 
Alors, c'est super amusant.

Cherchez-vous une montée d'adrénaline ?  
FF: Bien sûr. C'est pourquoi nous avons choisi 
cette classe de bateau.
MS: C'est rapide, compétitif et le travail en 
équipe est cool. Nous naviguons ensemble 
depuis 2017. Je suis la barreuse, j'ai le 
gouvernail en main et j'ai tendance à dire où 
l'on va – et Freya fait avancer le bateau 
rapidement. Elle contrôle les voiles et règle le 
bateau de manière à ce que nous dépassions 
le cap.

Comment s'est faite la répartition des rôles ? 
FF: C'est assez typique : le barreur s'occupe 

de la stratégie et de la tactique et moi de la 
partie athlétique, je règle les voiles et je suis 
responsable de la vitesse. Et cela a très bien 
fonctionné pour nous dès le début.

Que reste-t-il entre vous et les 
championnats d'Europe ? 
FF: En fait, il ne reste plus qu'un camp 
d'entraînement et une régate d'entraînement. 
En voile comme ailleurs, la préparation est 
essentielle, le matériel et l'expérience qui 
sȪaccumule au fil du temps.

Qu'est-ce qui est nécessaire : la chance, 
une bonne préparation ou la force mentale ?
MS: Tout doit être réuni.
FF: On a toujours besoin d'un peu de chance,
car on ne peut pas tout prévoir. Mais en 
principe, il s'agit d'expérience. La voile est un 
sport d'expérience. Vous pouvez sentir que la 
subtilité s'ajoute lorsque vous naviguez plus 
longtemps.
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Et votre grand objectif après les 
championnats d'Europe ?
FF: Les jeux olympiques de 2024. Nous 
voyageons dans le monde entier et nous nous 
entraînons avec des sportives internationales 
que nous retrouvons partout. C'est ainsi que 
nous nous mesurons aux meilleures.

Notre ressource la plus précieuse est 
peutȹğtre lȪeauȦ
MS: Nous aimons l'eau. Grâce à notre sport, 
nous avons un lien très particulier avec l'eau, 
car c'est l'élément principal avec lequel nous 
travaillons.
FF: La pollution des océans est un problème 
majeur que nous ressentons directement, 
même lors des compétitions.

Parce qu'il y a beaucoup de déchets qui 
ǜottent sur la mer ȧ
MS: Oui. Le plastique dans l'eau nous gêne, 
nous les navigatrices. Mais dans l'ensemble, 
c'est dévastateur pour la planète. Cela a des 
répercussions bien plus vastes, qui vont 
audelà de notre sport.

Quel regard portez-vous sur l'eau et la 
durabilité en général ?
MS: Un vaste sujet. Nous naviguons 
principalement en eau salée. Mais ce qui sort 
de nos robinets est une eau douce précieuse. 
Et nous devrions y faire attention. Depuis 
notre enfance, nous avons appris à ne pas 
gaspiller l'eau. C'est pourquoi, en tant 
qu'équipe, nous sommes très attentives à la 
manière dont nous utilisons les ressources en 
général.
FF: Nous devons avoir une vision globale. 
ga durabilité signifie également Ɛue nous 
devons changer nos habitudes, moins 
gaspiller et prendre conscience de l'importance 
de l'eau propre.

La Semaine de Kiel est sponsorisée par 
eØ Ȧ
MS: Pour la première fois, il y avait plus d'une 
douzaine de fontaines d'eau potable dans 
la ville et sur le site olympique de Schilksee, 
sponsorisées par KWC. Elles sont 
importantes, car sinon, lors des événements 
de voile, tout le monde boit dans des 
bouteilles en plastique jetables. Cela permet 
d'économiser beaucoup de plastique et 
contribue à la durabilité.
FF: Et nous avons eu le privilège de naviguer 
avec un 49er FX de KWC. C'est agréable de 
représenter une entreprise qui est synonyme 
de qualité et de durabilité et qui a à cœur de 
fournir de l'eau potable aux gens.

sous vous souhaitons bon ventȦ
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Chaque année, plus de trois millions de visiteurs 
se rendent dans le fjord de Kiel à l'occasion du 
plus grand événement de voile au monde. 

Depuis 2023, nous soutenons la Semaine de Kiel en tant que partenaire 
et soulignons ainsi notre affinité avec lȪeau. /n tant Ɛue fabricant 
international haut de gamme de robinetteries et de solutions sanitaires 
complètes, il s'agit chez nous, comme dans la voile, de perfection, 
c'est-à-dire d'exigences élevées, voire maximales, en matière de produits, 
de matériaux et de traditions. Avec une passion professionnelle, nous 
nous efforçons de trouver des solutions optimales.

Le plus grand 
événement de
voile au monde
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De l’eau pour tous –
tous pour l’eau
KWC et Viva con Agua sont liés dans une mission commune: 
améliorer la qualité de vie des populations à travers le monde 
en leur permettant d’accéder à l’eau potable et sensibiliser à la 
gestion responsable de cette ressource essentielle à la vie.

La situation est dramatique: dans le monde, 
plus de 700 millions de personnes vivent 
sans accès garanti à l’eau potable, tandis que 
plus de 1,5 milliard de personnes n’ont aucun 
accès à l’assainissement de base. Le réseau 
international «Viva con Agua» souhaite 
changer cette situation et soutient ainsi des 
projets d’eau potable et d’assainissement 
dans le monde entier.
Depuis sa création, Viva con Agua a pu, en 

collaboration avec de nombreux partenaires de
proŏet et de financement, réaliser des proŏets 
pour un total de 3,8 millions de personnes. 
L’organisation mise sur des offres d’entreprises
innovantes et des actions créatives dans les 
domaines de la musique, de l’art et du sport et
dépend des dons de particuliers et d’entreprises. 
Ils sont principalement destinés à des projets 
WASH. WASH est synonyme d’accès à l’eau 
potable propre, à l’assainissement et à la 

KWC est membre du
Social Business Club
KWC dans le réseau 
innovant d’entreprises de 
Viva con Agua; le Social 
Business Club offre la 
possibilité d’élargir son 
réseau professionnel, de 
soutenir des projets en 
lien avec l’eau potable et 
de participer à des 
événements exclusifs.
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formation à l’hygiène. Ce trio garantit le succès
à long terme et durable des différentes 
mesures du projet, qui sont toujours réalisées 
en collaboration avec la population locale. 
L’idée de l’organisation ALL PROFIT et de la 
collecte de fonds est devenue une idée 
internationale et concrétise la vision «de l’eau 
pour tous – tous pour l’eau!».

« Chez Viva con Agua, notre objectif est que 
chaque personne puisse avoir accès à une eau
potable propre, à des installations sanitaires 
et à des services d’hygiène. Pour réaliser ce 
projet, il faut des partenariats solides. Nous 
sommes fiers du partenariat conclu avec eØ  
et très heureux de l’engagement remarquable 
et efficace de cette entreprise. Ƚ
Gregor Anderhub, fondateur de Viva con Agua 
Suisse

KWC est également séduite par l’organisation 
Viva con Agua et encourage l’engagement 
social et durable. 
« La durabilité et l’hygiène font depuis toujours 
partie intégrante de notre identité.
L’utilisation responsable de l’eau nous tient à 
cœur. Nous veillons donc, grâce à notre large 
gamme de produits et de technologies durables,
à une consommation économique des ressources 
précieuses. Nous apportons également une 
contribution essentielle en matière d’hygiène
avec nos produits: nous développons nos 

produits avec des exigences très élevées en 
matière de protection de la santé et d’accès 
à de l’eau potable propre. Nous utilisons ainsi 
exclusivement des métaux et des plastiques 
de grande qualité.
KWC a trouvé en Viva con Agua le partenaire 
adéquat, qui partage nos valeurs et transforme
notre engagement en projets concrets. Nous 
nous réjouissons de travailler ensemble en tant
que membre du Social Business Club et de 
réaliser de nombreux projets passionnants. » 
Urs Tschopp, General Manager KWC Home 

«Noël pour le Mozambique» a été la première
action de KWC et Viva con Agua dans le 
cadre de leur mission commune pour l’eau 
potable propre. Par l’intermédiaire des 
bouteilles durables de Viva con Agua offertes
aux clients et de la campagne de dons 
associée, KWC s’engage pour une gestion 
consciente et raisonnée de cette ressource 
précieuse qu’est l’eau.

Avec cette initiative, KWC soutient, en 
collaboration avec tous les autres partenaires,
la construction de nouvelles installations 
d’approvisionnement en eau au Mozambique. 
Le projet met également fortement l’accent 
sur l’amélioration de l’hygiène, et les offres de 
formation pour les autorités, les exploitants, 
les entreprises artisanales et les comités de 
l’eau doivent être développées et améliorées 
afin Ɛue l’approvisionnement en eau puisse 
être entretenu et réparé indépendamment des 
organisations de développement. En outre, 
l’assainissement de base dans les écoles est 
élargi et des ateliers sur l’hygiène encouragent 
les modes de vie sains. Grâce à l’ensemble du 
projet, 50 000 personnes de 6 districts des 
provinces de Cabo Delgado et de Nampula, 
dans le nord du Mozambique, ont accès à de 
l’eau potable propre, à des installations 
sanitaires et sont sensibilisées à l’hygiène.

Participez vous aussi au projet de l’eau et 
permettez, grâce à vos dons, un accès à l’eau 
potable propre.
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Les visions sont faites 
pour se concrétiser
Comment concevoir des économies d’eau? Et jusqu’où va le 
regard des concepteurs? Entretien avec Michael Lammel, 
Future Visionair & Strategist de la célèbre agence de design NOA.

Vous collaborez avec succès depuis 20 ans 
avec KWC. Quel est votre secret?
Il n’y en a pas (rit). Le point fondamental 
est que nous essayons de faire évoluer le 
programme de manière cohérente dans un 
contexte en pleine mutation.

Vous misez pour cela sur des géométries 
simples. Le KWC ONO se compose unique-
ment d’un cylindre et d’un tuyau.
C’est là que nous étions en avance. L’important
pour nous était et reste la précision, les inter-
faces entre les différents éléments; notre 
exigence géométrique est orientée vers l’archi-
tecture moderne. Nous aimons les transitions 
très précises et les proportions parfaites. En 
fait, nous visons l’archétype du robinet, parfait 
tant dans son fonctionnement que dans son 
apparence. Une forme simple et durable.

Parfait également pour un monde toujours 
plus complexe.
Nous essayons de comprendre avec nos clients
ce qui va se passer dans les années à venir.
Etudier les scénarios d’avenir, c’est mon 
domaine de prédilection. Nous développons 
donc des idées en nous basant sur des 
tendances: à quoi ressemblera la situation 
dans cinƐ ansȧ /t Ɛu’est-ce Ɛue cela signifie 
pour une entreprise? Et concrètement pour 
les bâtiments, les personnes et les produits.

La difficulté n’est donc pas de concevoir un 
robinet au style affirmé, mais d’anticiper

les tendances et de se positionner sur les 
sujets comme le manque d’eau?
Le design est depuis longtemps bien plus 
qu’un simple design de produit, même si une 
conception affirmée reste notre obŏectif. sous 
regardons plus loin. Dans un premier temps, 
nous analysons les nécessités et les besoins. 
Tl s’agit finalement de trois niveauxȠ la planète, 
les personnes et la technologie. Et ainsi de 
savoir quels développements ont un impact 
global sur la société. Ces dernières années, 
l’eau est un suŏet récurrentȢ

… des sécheresses, puis des inondations…
... Exactement. Pour les développeurs, cela 
signifie Ɛue nous devons traiter ce suŏet, car il 
concerne tous les clients.

Il est donc question d’économies d’eau et de 
durabilité.
Tout à fait. Je me concentre d’abord sur les clients
et leurs besoins. D’un autre côté, nous avons 
nous-mêmes des exigences élevées en matière
d’économie d’eau et de matériaux utilisés. 
Chez KWC, nous utilisons l’acier inoxydable
qui est à la fois hygiénique et durable, puisqu’il
est déŏā en grande partie recǋclé. 'e plus, 
l’acier inoxydable n’a plus besoin d’être chromé.
Avec l’équipe de développement de KWC, 
nous souhaitons anticiper d’environ cinq ans. 
Et ce n’est plus possible sans durabilité.

Est-il possible de concevoir des «économies 
d’eau»?
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Les économies d’eau en elles-mêmes ont 
été largementépuisées sur le plan technique. 
Nous continuons malgré tout. Chez KWC, il 
existe par exemple une fonction Choice. Elle 
est intégrée aux mitigeurs thermostatiques 
apparents et encastrés actuels. Cette touche 
me donne la possibilité de maintenir le ŏet 
d’eau à une certaine température préréglée, 
de me savonner et de continuer à me doucher 
à la même température. Une solution toute 
simple. Nous avons bien conscience que cette 
innovation n’est pas suffisante ā elle seule. 
 ĺeǕ eØ , il est touŏours Ɛuestion d’un 
développement durable et fiable.

La salle de bains est devenue une oasis de 
bien-être. Quels développements voyez-vous?
Quand on parle de bien-être, c’est avant tout 
un mode de vie. Les solutions doivent me 
permettre de ne pas avoir à penser à la manière
dont ŏe gère l’eau et me laisser la liberté de 
replonger dans le rğve Ɛui ŏ’ai fait la nuit 
dernière. Nous ne devons pas sur-techniciser 
la salle de bains, mais trouver des solutions 
de qualité et faciles à utiliser. Cela s’applique 
aussi à tout ce qui est numérique.

Est-ce valable aussi pour la cuisine?
Là aussi, nous ne cessons de développer et de
proposer de nombreuses solutions numériques.
La variante électronique du robinet de cuisine 
KWC KIO dispose d’un élément de commande 
fonctionnel: «eau froide et eau chaude» ainsi 
Ɛue d’un afficĺage ȼmarcĺearrğtȽ clair Ɛui peut
être commandé directement lors de l’utilisation
de la douchette. C’est non seulement esthétique,
mais cela permet d’économiser du temps et 
de l’eau comme les gammes EcoProtect avec 
leurs faibles débits.

Comment voyez-vous l’avenir de la cuisine 
et de la salle de bain?
Dans ces deux domaines, KWC s’intéressera non 
seulement à la durabilité et l’intégration dans la
technique de bâtiment intelligente, mais aussi aux
attentes immédiates des utilisateurs en matière
de robinets, demain et après-demain. Trouver ici
l’équilibre parfait et proposer des solutions fait 
partie des scénarios d’avenir de KWC. La  salle 
de bains et la cuisine se distinguent sur ce point:
sous la douche, il est question de liberté de 
penser, d’intimité et de bien-être, ce que 
permettent les robinets de KWC. L’intégration 
dans une technique moderne et durable se fait en
toute discrétion. Dans la cuisine, l’approche est 
différente, le robinet est un outil. Ici, la question 
est de savoir comment la cuisine se développe
dans le contexte de l’habitat et comment nous 
préparerons les repas et les aliments à l’avenir. 
Les robinets deviennent ici de plus en plus 
des assistants du chef et fournissent des 
performances grâce à une technologie moderne.
Physiquement et numériquement. Les 
professionnels exigent en outre que leurs produits
fonctionnent bien pendant très longtemps. Chez 
KWC, nous travaillons précisément à cette 
perfection et à ce que nos solutions perdurent.

Alors il y a encore suffisamment à faire pour 
les 20 prochaines années avec KWC.
En effet. Nos concepteurs et développeurs créatifs
et dynamiques s’intéressent à la mission et au 
contexte: la planète, les personnes, la technologie,
dont nous avons parlé au début. KWC s’engage
dans cette transformation. Ainsi, la mission 
reste absolument passionnante pour nous.

Michael Lammel, merci beaucoup pour cet 
entretien.





KWC Home
Des robinetteries au message clair
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La salle de  
bains, une oasis 
de bien-être
Faire le plein d’énergie, se relaxer ou 
attaquer rapidement la journée: la salle 
de bains est un lieu symbolisant à 
merveille le bien-être, la détente et la 
recherche de fraîcheur. 
Les robinetteries de lavabo, de douche et
de baignoire méritent donc une attention
particulière. KWC apporte une touche 
de glamour à l’ensemble en misant
sur l’élégance d’un design en acier 
inoxydable, sur une utilisation intuitive 
et sur des solutions faciles à installer.
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Confort 
esthétique et 
systématique
KWC HOMEBOX, une version 
encastrée universelle alliant simplicité 
et diversité pour toutes les dimensions 
de salles de bains.

Cette solution encastrée compacte comprend une vaste gamme
et garantit un montage d’une simplicité étonnante. Elle se prête à 
de multiples combinaisons, de la situation de douche simple au
système de thermostat complet avec deux sorties et différents 
coloris. Tl suffit d’appuǋer sur un bouton pour commander la fonction 
Choice. KWC HOMEBOX, la solution novatrice pour une salle de 
bains au design minimaliste stylé.
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Mitigeur thermostatique Mitigeur à levier

Deux sorties
Douche de tête et douchette*

Deux sorties
Douche de tête et douchette*

Une sortie
Douchette

Une sortie
Douchette

Modularité pour une 
diversité d’applications

KWC HOMEBOX

Une utilisation universelle
Hr÷ce ā sa structure modulaire et ā ses fonctions spécifi Ɛues, 
eØ ɉO~q/�~Ý est un sǋstème encastré universel, idéal pour 
tous les domaines d’application. 

Une modularité bien pensée
qitigeur ā levier ou tĺermostatiƐue, une ou deux sortiesȠ la modularité 
des composants permet au oubli de l'espacement système de s’intégrer 
en toute fl uidité dans les gammes de produitsɉeØ . 
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*également possible avec bec de baignoire et douchette 

Module 1
Mitigeur à levier

Module 2
Commutateur (douche 
de tête et douchette)*

Module 3
¬ortie du fl exible
Douchette 

Module 1
Thermostat
avec réglage de
la température

Module 2
Marche/arrêt et
réglage du débit
Douchette

Module 1
Thermostat
avec réglage de
la température

Module 2
Marche/arrêt 
Douche de tête ou
bec de baignoire

Module 3
Marche/arrêt et
réglage du débit
Douchette
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Une utilisation en toute sécurité
¬écurité intégrée en série la sortie du fl exible est ainsi sécurisée contre
le refl ux dans toutes les variantes, conformément ā la norme 'Tsɉ/sɉǧǭǧǭ.
¬ur tous les mitigeurs tĺermostatiƐues, un dispositif de blocage 
empğcĺe tout risƐue de brưlure et la température de l’eau reste en 
permanence sous la valeur critiƐue, mğme s’il n’ǋ a plus d’eau froide.

Un maniement intuitif
KWC HOMEBOX
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Appuyer
/conomiser de l’eau et de l’énergie lorsƐue 
vous vous savonneǕ. Tl suffi t d’appuǋer sur 
le bouton pour arrêter immédiatement le jet 
d’eau, et d’appuyer à nouveau pour le relancer. 

Tourner
Contrôle du débit d’eau. Tourner le bouton 
Choice permet de régler le débit avec 
précision. ga sortie du fl exible est intégrée 
directement dans toutes les versions. 

Un maniement convivial 
Aussi simple Ɛu’un interrupteur. g’eau se met ā couler dès Ɛue vous appuǋeǕ sur le bouton 
 ĺoice et s’arrğte Ɛuand vous appuǋeǕ ā nouveau.  e bouton permet de régler exactement le 
débit d’eau pour tous les thermostats.
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Boîtes prémontées à la livraison
 lé en mainȠ les modules du set sont déŏā 
reliés les uns aux autres. Le prémontage des 
boîtes facilite le positionnement et le montage.

Un 
positionnement
précis
Un ŏeu d’enfantȠ 
le rail de montage 
des boîtes peut être 
fi xé facilement et
au millimètre près 
sur le support.
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Fixation solide
/n toute simplicitéȠ
les vis fi xent de faďon
inamovible les 
supports de rosaces 
sur la boîte et 
empğcĺent l’infi ltra-
tion d’éclaboussures. 

Un montage 
intelligent 
/conomie de tempsȠ 
le montage des 
rosaces sur leurs 
supports s’effectue 
sans la moindre vis. 

Dimensions compactes
/n toute tranƐuillitéȠ la saillie minimale des

unités de commande permet de monter 
facilement les robinetteries, même dans des 

cabines de douche étroites. 

Installation et montage 
faciles

KWC HOMEBOX
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Un double talent
KWC HOMEBOX

Maçonnerie 
Le rail de montage 
est idéal pour le 
gros-ƍuvre. Tl permet
en effet de positionner
parfaitement la 
boîte et de l’aligner 
facilement. 

Construction 
à sec 
Avec ses anneaux
de support, eØ ɉ
HOMEBOX peut 
également être 
posée en toute 
facilité et sécurité sur 
des contre-cloisons. 
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Sécurité 
Si les arrivées d’eau chaude et d’eau froide 
sont mal montées, il est facile d’inverser la 
conduite d’eau. ¬i la boŃte n’est pas fi xée 
dans le mur avec la profondeur d’installation 
reƐuise, les sets de rallonge permettent d’ǋ 
remédier rapidement.
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Set de montage complet 
ǧɉsortie
KWC BEVO

125291, chromeline

Set de montage complet 
ǧɉsortie
KWC WAMAS 2.0

125334, chromeline

Set de montage complet 
ǧɉsortie
KWC AVA 2.0

125289, chromeline

Set de montage complet 
ǧɉsortie
KWC DOMO 6.0

125290, chromeline

Set de montage complet 
ǧɉsortie
eØ  q~s¹A

125333, chromeline

Set de montage complet 
ǧɉsortie
KWC FIT

125434, chromeline

Set de montage complet 
ǧɉsortie
KWC ELLA

125292, chromeline

Set de montage complet 
ǧɉsortie
KWC ACTIVO

125332, chromeline
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¬et de montage complet, Ǩɉsortiesɉ ĺoice
KWC AVA 2.0

125293, chromeline

¬et de montage complet, Ǩɉsortiesɉ ĺoice
KWC DOMO 6.0

125294, chromeline

¬et de montage complet, Ǩɉsortiesɉ ĺoice
KWC ELLA

125296, chromeline

¬et de montage complet, Ǩɉsortiesɉ ĺoice
KWC BEVO

125295, chromeline

¬et de montage complet, Ǩɉsortiesɉ ĺoice
KWC ACTIVO

125335, chromeline

¬et de montage complet, Ǩɉsortiesɉ ĺoice
eØ  q~s¹A

125336, chromeline

¬et de montage complet, Ǩɉsortiesɉ ĺoice
KWC WAMAS 2.0

125337, chromeline

¬et de montage complet, Ǩɉsortiesɉ ĺoice
KWC FIT

125435, chromeline
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Unité de base ǧȬǨȩ ǧɉsortie ȶ  avec robinet d’arrğt

125286

Set de montage complet 
¹ĺermostat ǧɉsortieɉ ĺoice

125297, chromeline

125298, matt black

125299, brushed steel

Set de montage complet 
¹ĺermostat Ǩɉsortiesɉ ĺoice

125300, chromeline

125301, matt black

125302, brushed steel

Set de montage complet support de douchette

125303, chromeline

125304, matt black

125305, brushed steel

Unité de base ǧȬǨȩ, ǧɉsortie tĺermostat ȶ  avec robinet d’arrğt

125288

Unité de base ǧȬǨ’’, Ǩɉsorties ȶ avec robinet d’arrğt

125287

Set de montage complet 
¹ĺermostat ǧɉsortieɉ ĺoice
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L’esthétique
de l’acier 
inoxydable
pur
KWC ONO E, des robinetteries en 
acier inoxydable d’un chef d’œuvre 
de perfection pour une salle de bains 
haut de gamme.

¡lus élégante Ɛue toute autre robinetterie de salle de bainsɉeØ . 
Des formes claires, des matériaux de qualité supérieure, un 
raffinement ŏusƐue dans les moindres détails, un festival pour les sensȠ
quand la qualité du design correspond à celle de la construction. La 
robinetterie eØ ɉ~s~ɉ/ est fabriƐuée en acier inoxǋdable pur et sa 
surface est brossée ou chromée, ce qui garantit une hygiène totale. 
Design, clarté des formes et longévité. Une robinetterie pour des 
moments glamour dans toutes les salles de bains haut de gamme.
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L’élégance de
la sobriété

KWC ONO E

La beauté du détail 
Le brossage radial souligne l’aspect arrondi 
de la robinetterie. ga fi nesse de la fi nition 
et les rares interstices sont une preuve de 
l’amour du détail et confèrent légèreté et 
élégance, même à la plus grande version. 
Un design intemporel.

Une élégance en toute sobriété 
eØ  ~s~ / en acier inoxǋdable fait déŏā 
partie des classiques du design. Son diamètre 
de ǩǫɉmm lui confère une élégance et un 
raffi nement encore ŏamais atteints. 
Surface chromée ou brossée, un produit haut 
de gamme stǋlé de la marƐue eØ .  
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Une légèreté en continu
Le levier de commande est dépourvu de 
coupe. Des surfaces légèrement biseautées 
sur le levier et le bec soulignent la légèreté 
du design.
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Plus d’hygiène 
Un perlateur pour plus d’hygiène. Le perlateur 
est réglable ā ǭɉɼ dans tous les sens. Une 
réduction des éclaboussures est synonyme de
simplicité du nettoyage et d’une propreté 
augmentée. 

KWC ONO E

Une pureté fonctionnelle
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Plus de liberté d’action 
Le levier de commande se trouve directement 
au-dessus du lavabo, ce qui permet d’éviter 
les résidus d’eau et de calcaire en dehors du 
lavabo. ¤ésultatȠ propreté et plus de liberté 
d’action.

Plus de mouvement  
Une faible hauteur et une grande liberté 
d’action. Le type de fabrication particulier rend 
possible un certain confort d’utilisation 
et s’adapte aux besoins. Le bec orientable a 
un raǋon de ǧǨǦʇ mais peut aussi ğtre fixe.
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Flexible et pratique
Le perlateur est régulable, réglable et quasi 
invisible. Tl suffi t de le dévisser pour le nettoǋer 
et le détartrer séparément. La hauteur et la 
courbure caractéristiques du mitigeur à levier 
garantissent une grande liberté de mouvement
au-dessus du lavabo et attirent tous les regards.

Diversité et longévité
eØ  ~s~ / est une gamme complète 
pimentée de multiples options, conçues pour 
des applications variées dans une salle de 
bain haut de gamme. Qualité et longévité 
d’excellence grâce à de l’acier inoxydable de 
qualité supérieure.
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Intuitivité et esthétique
Un bouton commutateur pour le bec et la 
douchette, situé directement sur la robinetterie, 
simplifi e le maniement. qinimalisme 
fonctionnel et visuel, élégance dans les 
moindres détails. 

Aspect naturel et sécurité
Une petite cascade semble couler du bec 
cascade ŏusƐue dans la baignoire. ge 
nettoǋage est simpleȠ la construction et le 
montage évitent de se cogner. 

Les éléments phares
de l’équipement

KWC ONO E
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Simplicité de l’innovation 
 ommande facilitée via un capteur 
optoélectronique. Le corps massif en acier 
inoxydable, au design minimaliste, ne présente 
pas de ŏoints ni d’interstices, ce Ɛui garantit 
une hygiène maximale et un nettoyage 
simplifié.

KWC ONO E

Données pour l’avenir

Durabilité de qualité
L’acier inoxydable V4A est durable et de qualité
supérieure. Il s’agit de la classe de qualité la 
plus élevée pour de l’acier inoxydable. Il n’offre 
aucun terrain propice aux bactéries. 
 aractérisé par sa longévité et sa recǋclabilité,
il est particulièrement durable. Un tube en 
acier inoxydable draine en outre moins de 
métaux lourds qu’un tube d’un autre métal.
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ou

Batterie Bloc 
d’alimentation

Module͙C 
pour une connexion 

sans fi l ā l’application

Un système modulaire
ge module  onnectivitǋ ȳmoduleɉ ȴ rend 
possible la commande et le paramétrage de la 
robinetterie, indépendamment d’une 
alimentation électrique via batterie ou bloc 
d’alimentation.

Connexion directe entre la 
robinetterie et l’application
ge moduleɉ  garantit la connexion entre
la robinetterie et l’application. Une puce 
intégrée dans le boîtier du module permet de 
relier directement, sous le lavabo, le module
au câble de la robinetterie.

Application KWC ®mart͙Connect
Avec l’application eØ  ¬martɉ onnect, il est 
possible de gérer ŏusƐu’ā ǧǦǦɉrobinetteries en 
toute sécurité, car elles sont protégées par un 
mot de passe. Des options individuelles sont 
paramétrables, comme la durée du débit d’eau 
ou la couverture du capteur.

Individualité et numérisation
ga commande numériƐue assure un fl ux de 
données simple. Des remarques sur une 
utilisation optimale de la robinetterie 
permettent d’économiser plus facilement de 
l’eau, simplifi ent la maintenance et 
augmentent la durée de vie de la robinetterie. 
Une robinetterie qui s’intègre à merveille dans 
tous les cadres.
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qitigeur ā levier, lavabo, 
set de montage complet, 
bec fi xe, AǨǨǫ

125637, chromeline

125638, acier inoxydable

qitigeur ā levier de lavabo,
set de montage complet, 
bec fi xe, AǧǮǫ

125634, chromeline

125635, acier inoxydable

qitigeur ā levier, lavabo
Bec orientable, A160

125626, chromeline*

125627, acier inoxydable*

qitigeur ā levier, lavabo
�ec fi xe, AǧǮǦ

125622, chromeline**

125623, acier inoxydable**

qitigeur ā levier, lavabo
�ec fi xe, Aǧǩǫ

125620, chromeline**

125621, acier inoxydable**

Robinet à colonnette 
¬ensor q, prémitigé, 
acier inoxydable***

3600001581, avec batterie

3600001582, 230V

Ȝɉégalement disponible avec ¡usĺɉ~pen Ǩinǧ, ȜȜɉégalement disponible avec Œit d’évacuation, ȜȜȜɉégalement disponible avec mitigeur

qitigeur ā levier, lavabo
�ec fi xe, Aǧǧǫ

125616, chromeline**

125617, acier inoxydable**

qitigeur ā levier, lavabo
Bec orientable, A160

125626, chromeline**

125627, acier inoxydable**

Robinet à colonnette 
Sensor XL, prémitigé, 
acier inoxydable***

3600001585, avec batterie

3600001586, 230V
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Bec de baignoire A205, 
rosace ronde

125657, chromeline

125658, acier inoxydable

Bec de baignoire A205, 
rosace carrée

125659, chromeline

125660, acier inoxydable

qitigeur ā levier, bidet
�ec fi xe, Aǧǧǫ

125632, chromeline

125633, acier inoxydable

Bec de baignoire A205, Bec de baignoire A205, 
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qitigeur ā levier, doucĺe

125641, chromeline

125645, chromeline, AD150±20

125642, acier inoxydable

125646, acier inoxydable, AD150±20

qitigeur ā levier,
baignoire A245

125655, chromeline, 
avec doucĺette et fl exible

125656, acier inoxydable, 
avec doucĺette et fl exible

Variantes de coloris

Acier inoxydablechromeline

qitigeur ā levier, baignoire

125649, chromeline

125653, chromeline, AD150±20

125650, acier inoxydable

125654, acier inoxydable, AD150±20
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Notre amour du détail est visible dans 
nos robinetteries et garantit une 
interaction parfaite dans la cuisine – 
pour tous nos sens. Le design est d’une 
élégance intemporelle, la fonctionnalité 
bien pensée, la qualité de l’eau, toujours 
au centre de nos préoccupations, qu’elle 
soit filtrée ou non. Un maniement sưr et 
intuitif, possible également en un seul 
geste et sans contact. Hr÷ce ā sa finition
précise, la robinetterie garantit un plaisir 
de longue durée. La matérialité et l’acier 
inoxydable de qualité supérieure facilitent
le nettoǋage et favorisent l’ĺǋgiène. Une 
qualité haut de gamme pour les cuisiniers 
en herbe ambitieux et toute la famille.

La cuisine,
le cœur de la 
maison
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L’essence 
de la 
fonctionnalité 
et du design 
KWC FIT, une robinetterie pour des 
styles personnalisés et des cuisines 
de tout type.

KWC FIT se distingue par sa forme de base cylindrique. Son design 
répond à la lettre à sa fonction. Il est ainsi possible de nettoyer 
facilement le monobloc sans joints, ce qui garantit une hygiène 
parfaite et contribue à une longue durée de vie. Une convivialité 
maximale et une diversité déclinée en plusieurs versions. Vu sa 
flexibilité, cette robinetterie s’intègre dans toutes les cuisines, 
indépendamment des contraintes spatiales. 
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Flexibilité garantie
eØ  GT¹ s’intègre aussi ā merveille dans des 
espaces exigus. ga robinetterie est d’un 
maniement convivial dans tous les types de 
montage. En dépit de son design compact, le 
point de distribution d’eau est touŏours optimal.

Fonctionnalité et élégance
Le design sobre et cylindrique met en valeur 
chaque cuisine. Le commutateur de douchette 
intégré, placé sur le devant, est d’une parfaite 
fonctionnalité, doublée de fi nesse. 

Des avantages évidents
KWC FIT
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Une intégration harmonieuse
¡asser d’un tǋpe de ŏet ā l’autre est aussi 
simple que le reste. La douchette tient 
parfaitement en main. Le commutateur se 
fond dans le design d’un point de vue optiƐue. 

Nettoyage facile
Le corps de la robinetterie sans rosace est facile 
à nettoyer. Sur les modèles sans douchette 
extractible, le perlateur peut être détartré en 
frottant doucement le tamis en silicone.

Des avantages évidents
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Mitigeur à levier pour la 
cuisine
Bec orientable, A215

125570, chromeline

125571, matt black

Mitigeur à levier pour la 
cuisine
Douchette orientable, A205

125572, chromeline

125573, matt black
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Mitigeur à levier pour la 
cuisine
Bec orientable, A205

125574, chromeline

125575, matt black

Mitigeur à levier pour la 
cuisine
Douchette orientable, A200

125576, chromeline

125577, matt black
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Légèreté 
esthétique et 
fonctionnelle
KWC BEVO E, une robinetterie en 
acier inoxydable haut de gamme, 
satisfaisant des exigences élevées en 
termes d’hygiène et de sécurité.

KWC BEVO E fascine par son élégante silhouette et ses transitions 
de toute beauté. Son bec asymétrique est l’élément design par 
excellence et apporte une touche d’exclusivité dans la cuisine. Sa 
fabrication en acier inoxydable repose sur des raisons pratiques: 
l’acier inoxydable est en effet garant d’hygiène globale, de solidité 
et de longévité. La double coque assure une sécurité élevée sur 
les modèles à douchette. Peu importe la chaleur de l’eau dans la 
robinetterie, la coƐue extérieure de eØ ɉ�/×~ɉ/ reste froide, ce Ɛui 
protège des brưlures de faďon fiable.
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Une pureté silencieuse
ge ŏet laminaire de eØ×ɉ�/×~ɉ/ est 
particulièrement silencieux car il n’aspire pas 
d’air ambiant. L’hygiène s’en trouve améliorée 
car les bactéries de l’air ne pouvent être 
aspirées, et le niveau sonore est réduit au 
minimal. 

Un design conçu 
pour l’hygiène

KWC BEVO E
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Un jet fonctionnel
Le mode de fonctionnement Softspray est 
idéal pour laver en douceur les fruits et les 
légumes. Les récipients peuvent être 
rapidement remplis avec ce jet laminaire 
puissant, mais silencieux, et la vaisselle lavée 
quasiment sans éclaboussures.

Un design durable
'e toute beauté, eØ ɉ�/×~ɉ/ réinvente des 
éléments de design classiƐuesɉeØ .  ette 
robinetterie attire tous les regards aussi bien 
dans sa version industrial black qu’en acier 
inoxydable brossé. L’acier inoxydable est 
quasi entièrement recyclable et il est en partie 
déjà recyclé, un signe de la durabilité de la 
robinetterie. 
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Une propreté sans 
contact
Tl suffi t d’un geste pour
activer le jet d’eau froide 
sans le moindre contact et 
sans laisser de gouttes sur 
la robinetterie. Il s’arrête 
également automatiquement 
et il suffi t d’un nouveau 
geste pour refaire couler 
l’eau. La commande par 
capteur de cette variante
hybride augmente encore 
l’hygiène dans la cuisine.

Un mode traditionnel manuel
La commande traditionnelle avec de l’eau 
mitigée pour le froid, le chaud et le brûlant 
s’effectue comme d’habitude avec un levier. 
Une fonction pratique pour laver et remplir 
des casseroles ou s’acquitter d’autres tâches 
au quotidien. 

Une utilisation hybride
KWC BEVO E
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Variantes de coloris

acier inoxydable industrial black

Mitigeur à levier pour la 
cuisine
Bec orientable, A215 

125589, industrial black

125343, acier inoxydable

Mitigeur à levier pour la 
cuisine
Bec orientable, A220

125347, industrial black

125346, acier inoxydable

Mitigeur à levier pour la 
cuisine
Bec extractible, A220

125590, industrial black

125344, acier inoxydable

Mitigeur à levier pour la 
cuisine
Bec extractible, A225

125351, industrial black

125350, acier inoxydable

Mitigeur à levier pour la 
cuisine
Douchette extractible, A220

125591, industrial black

125345, acier inoxydable

Mitigeur à levier pour la 
cuisine
Douchette extractible, A230

125355, industrial black

125354, acier inoxydable

Robinetterie hybride pour 
la cuisine 
Bec extractible, A225

3600005936, industrial black

3600005935, acier inoxydable
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Robinetterie 
pour les 
professionnels 
de la cuisine
Dans la gastronomie, la cuisine doit sans 
relâche offrir des performances d’exception. 
C’est aussi le cas de la robinetterie qui doit 
faire son travail de manière sƹre, efficiente, 
fiable, pratique et robuste. En tant que premier
fabricant de robinetterie pour la restauration,
nous disposons de longues années 
d’expérience dans la réponse aux besoins 
des grandes cuisines et fixons des normes à 
l’échelle internationale avec nos solutions.
Du mitigeur à levier avec cartouche haute 
puissance produit par nos soins à la douchette 
vaisselle au filtre orientable, nous savons ce 
qui facilite le quotidien des professionnels 
et proposons des produits alliant qualité de 
pointe, hygiène et performance. 
Pour la gastronomie et la maison – par des 
professionnels pour des professionnels.



Le meilleur des
deux mondes
KWC BISTRO E, une qualité 
professionnelle pour la petite 
gastronomie et des cuisines 
exclusives en acier inoxydable.

¡our tous les cas de figure. Une Ɛualité professionnelle en acier 
inoxydable pour des cuisiniers ambitieux ayant des exigences 
élevées. ~rientée design avec son flexible OigĺGlex ou orientée 
performances avec sa doucĺette vaisselle, la robinetterie 
KWC BISTRO E s’adapte sans problèmes à tous les besoins.  
Elle est aussi disponible comme variante orientable avec ou sans 
capteurs pour les cafétérias. /fficacité et tecĺniƐue en termes de 
performances, simplicité du nettoyage et convivialité du 
maniement. 'es normes d’ĺǋgiène maximales et une grande 
convivialité assurées, tant dans les cuisines d’amateurs que dans 
la petite gastronomie.

KWC BISTRO EKWC Highlights90
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Une liberté de mouvement garantie
ge fl exible ā ressorts doté de la tecĺnologie 
brevetée ĺigĺfl ex peut ğtre tourné dans tous 
les sens, ce qui augmente considérablement 
son raǋon de mouvement. ge fl exible reste 
stable au repos, ce qui permet de travailler 
tranquillement dans et autour de l’évier à tout 
moment.

Une solidité sans faille
g’acier inoxǋdable de la classe de Ɛualitéɉ×ǪA 
est particulièrement ĺaut de gamme, solide et 
résistant aux acides et aux cĺlorures. ga 
robinetterie a donc une longue durée de vie. 
L’acier inoxydable est aussi le garant d’une 
parfaite ĺǋgiène, les bactéries pouvant diffi -
cilement se fi xer sur ce matériau. Tdéal pour la 
gastronomie.

Une douchette à double jet
Une doucĺette vaisselle de maniement aisé 
et une excellente performance de nettoyage. 
Le jet de nettoyage centré est idéal pour laver 
en douceur ou remplir des récipients. Le jet 
de la doucĺette élimine sans problèmes les 
tacĺes les plus tenaces.

Effi cacité et technique 
en action

KWC BISTRO E
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Approuvé
Un aspect caractéristiƐue et élégant Ɛui 
ne passe pas inaperçu et une performance 
convaincante. /légante, solide, ĺǋgiéniƐue 
et livrable en de nombreuses versions: la 
robinetterie KWC BISTRO E est tout autant 
appréciée dans des cafétérias exigües que 
cĺeǕ les particuliers.

Une douchette 
professionnelle
polyvalente
Un dispositif d’arrğt 
laisse une grande liberté 
de mouvement. Le 
passage d’un type de 
jet à un autre s’effectue 
par un levier en acier 
inoxydable discrètement 
intégré. Le jet de pluie 
est conçu pour laver la 
vaisselle et les aliments. 
ge ŏet ā ĺaute pression, 
économiseur d’eau, 
élimine la saleté tenace.

Une vanne 
rotative pratique
La vanne rotative
permet de passer 
facilement du bec à la
doucĺette vaisselle.



KWC Highlights94

Effi cacité et hǔgiène
KWC BISTRO E

Une solution hybride
Moins de saleté, moins de consommation, 
et donc moins de coưts. ×oici ƐuelƐues-uns 
des avantages de la variante ĺǋbride de 
eØ ɉ�T¬¹¤~ /. ¬on maniement s’effectue 
en effet sans contact, ce Ɛui est ĺǋgiéniƐue 
et standard dans les centres commerciaux 
et les bâtiments publics. Cette robinetterie à 
capteur électronique est donc optimale pour 
les cafétérias. qodèle ĺǋbride, elle combine 
les avantages d’une robinetterie à capteur 
et d’un mitigeur à levier. Fonctionne par un 
simple mouvement de la main ou par un levier 
traditionnel. L’acier inoxydable garantit une 
ĺǋgiène permanente.
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Une propreté à tout moment
Tl suffi t d’un geste pour Ɛue l’eau coule
conformément aux réglages. Sans contact 
et confortable. Possibilité de paramétrage 
et de communication via une 
télécommande bidirectionnelle en option.

Âne question de réglage
ge bec ĺaut dispose de trois angles 
de pivotement réglables, à savoir 
50°, 120° ou 360°. Il est possible de 
l’arrğter en position centrée.

Une pureté innovante
Le jet laminaire silencieux n’absorbe 
pas l’air ambiant, donc pas de 
bactéries. Un aspect essentiel en 
matière d’ĺǋgiène.

Une utilisation à long terme
L’acier inoxydable brossé est solide 
et durable. La robinetterie est facile 
à nettoyer, les bactéries pouvant 
diffi cilement s’incruster, ce Ɛui est 
idéal en termes d’ĺǋgiène. Au niveau 
de l’environnement et de la santé, il 
est important aussi de souligner que 
l’acier inoxydable draine nettement 
moins de métaux lourds  que d’autres 
matériaux.

Utilisation au quotidien
La commande manuelle pour l’eau 
mitigée s’effectue facilement et 
confortablement avec le levier. Une 
solution des plus pratiques lorsque l’on 
travaille tous les jours dans la cuisine.
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qitigeur ā levier ĺigĺfl ex, 
AǨǩǫ

125694, acier inoxydable

Mitigeur à levier
�ec orientable, AǨǫǦ

125692, acier inoxydable

qitigeur ā levier doucĺette 
vaisselle, AǨǯǫ avec bec

125696, acier inoxydable

¤obinetterie ĺǋbride pour la 
cuisine, bec orientable, AǨǨǦ

3600001625, acier inoxydable, capteur, batterie

3600001626, acier inoxydable, capteur, réseau

Les deux modèles sont aussi disponibles 

comme variantes à basse tension.
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Toujours 
une classe 
supérieure
KWC GASTRO E, la solution en 
acier inoxydable haut de gamme pour 
la gastronomie.

Les vraies cuisines professionnelles brillent par des robinetteries de 
la gamme eØ ɉHA¬¹¤~ / en pur acier inoxǋdableɉ×ǪA. Un acier de 
cette classe de qualité garantit une durée de vie plus longue, grâce 
à sa résistance aux acides et aux chlorures, à des normes d’hygiène 
plus élevées ainsi qu’à davantage de sécurité et de durabilité, 
notamment en raison de l’extrême solidité du matériau. 
ga gamme eØ  HA¬¹¤~ / se décline ā l’infini. ¬es variantes sont 
combinables et extensibles avec des éléments de rallonge pour 
toutes les applications possibles. Un autre point fort, la doucĺette 
vaisselle des plus solides avec son tamis orientable pour un confort 
de maniement maximal.
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Un entretien avec plus-value 
La douchette vaisselle peut être bloquée 
pour le nettoyage. Elle est équipée d’un
retardateur de fermeture pour amortir les 
chocs de pression et d’une unité d’entretien 
à vanne. La robinetterie peut ainsi être 
entretenue de manière fi able, ce Ɛui prolonge 
sa durée d’utilisation.

Du haut de gamme
dans les moindres détails  

KWC GASTRO E

Un maniement innovant 
Le tamis de la douchette peut être tourné à 
Ǫǫʇ par un simple geste de la main.  onfort 
maximal dans la cuisine professionnelle
et une véritable innovation de la marƐueɉeØ .
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Des avantages imbattables
Le nettoyage est aisé et l’hygiène impeccable 
car l’acier inoxydable n’offre aucun terrain 
propice aux bactéries. L’acier inoxydable est 
durable, solide, ne draine quasiment pas de 
métaux lourds et peut être entièrement 
recyclé, durabilité départ usine incluse. 

Une optimisation individuelle
La hauteur de la robinetterie peut être ajustée 
gr÷ce ā deux longueurs de socle. ges fl exibles 
de raccordement simplifi ent et accélèrent 
l’installation. g’angle de pivotement de ǩǬǦʇ 
apporte la toucĺe fi nale au confort du 
maniement.

Une solution à long terme
L’emballage des presse-étoupes entre le bec 
et le corps est en chanvre. Lors de l’utilisation,
l’ĺumidité élargit les fi bres végétales, l’écrou 
n’étant vissé Ɛu’ultérieurement. Tl suffi t de 
serrer davantage l’écrou pour obtenir un 
calfeutrage parfait. 

Un détail pratique
Une solution toute simple appelée 'rip-¬top. 
Cet accessoire facultatif a une fonction 
anti-goutte, ce qui est particulièrement 
pratique si la robinetterie se trouve à proximité 
de la cuisinière.
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De véritables performances 
La cartouche haute performance KWC séduit 
par un débit inhabituellement élevé, du haut 
de gamme au quotidien et des décennies de 
qualité, made by KWC.

Une qualité haut de 
gamme en provenance 
d’Unterkulm

KWC GASTRO E
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Nettoyage facile 
Il est possible de démonter la 
douchette vaisselle pour nettoyer ou 
remplacer séparément la vanne 
et la douchette. 

Un multitalent à deux jets 
La douchette vaisselle est dotée de deux 
types de jets et permet d’économiser de l’eau. 
Un ŏet de nettoǋage coniƐue pour laver en 
douceur et un jet à haute pression en cas de 
saleté tenace. Le tamis de la douchette est 
réglable, ce qui facilite le travail et préserve le 
fl exible.
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Mitigeur à levier
Bec orientable, A300

125565, acier inoxydable

Mitigeur à levier
'oucĺette vaisselle, 
A300, avec bec

125568, acier inoxydable

Mitigeur à levier
'oucĺette vaisselle, 
A200, avec bec

125567, acier inoxydablel

Mitigeur à levier
�ec orientable, AǪǫǦ

125566, acier inoxydable
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Socle de rallonge
300 mm

539001, acier inoxydable

Socle de rallonge
100 mm

539000, acier inoxydable

'oucĺette vaisselle, 
orientable

539030, gris graphite
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